Bojka BYKAHOBUR"

O EHIJIECKOM UHTEPECOBABY 3A KBMXXEBHO JJJEJIO
HUKOJIE I IETPOBURA BHETI'OIIA

V Bume OpUTaHCKHUX M3BOpa 3a0MIbeXEHO je na je kpamb Hukona I [Terposuh
Iberom, momyT cBojux CIaBHUX MPETXOAHHUKA HA LPHOTOPCKOM IpHjectody, Ile-
tpa [ u [letpa II, u momyT cBora ora Mupka, OM0 U MjeCHUK.

Nako kmIKeBHN paj Kpaba Hukone HHje Many ¥ He3HATaH, HAa €HITIECKH je
IpeBeIeHa CaMo jeTHa hEroBa MOEeTCKa ApaMa U HEKOJIMKO Kpahux JTUpCKuX Ije-
cama. Pasmor Tome je, HajBjepOBaTHH]jE, CAMH KapakTep KibMKEBHOT CTBapana-
IITBAa Kpasba, 3aJ0LHENOr POMaHTHYapa, CTBAPANAIITBA CKOPO y MOTIYHOCTH
HOTYHEEHOT HEeT0BOj APKaBHO] MOJTUTHUIIN.

V mjenocty je mpeBeaeHa 1 00jaBlbeHa KibakeBa MOeTCKa aApama baikancka
Lapuya (1913), u mjecme Onamo, 'namo (1877), ¥V kamen wiememay nacweonu-
kosa dsopya (1894), noercku tenerpam Ha oujerom Onocowiny (1877), u mje-
cma C’ Benedywnoz Anbuona (1907) koja 10 caja HUje Ko HAc o0jaBlbeHa, U
HAIIIOj JaBHOCTH j€ JI0 JaHAC OCTajia HEeMo3HaTa.

[IpBu mpeBomuan KmbWKEBHUX Jjena Kpaba Hukome | Ha eHrmecku jesnk
0uo je jemaH O HajO3HATHJUX, aKO HE U HAj3HAMEHHUTHJH OPHTAHCKH HAyYHHUK-
apxeoJor, cep Apryp Llon Epanc.!

[ToTom cy nmjena Hamera Kpajba-mjecHuka TpeBomwan Bowuciaas M. Ilerpo-
suh,? JI. I1. Bonne;j, Beneuacun Jp. M. 'acrep u nyronucan Bumem e Kjy.

Bankancka yapuya, npama y TpH 4MHA HEroBe BHCOCTH Kpaba Hukoime ox
Lipue T'ope, kako cTOju Ha HACJIIOBHO] CTPAHUIIM MpeBOJA, 00jaBbeHa je y JIoH-

* JIOKTOp aHIJIUCTHKE, penoBHu npodecop Punozopekor akynrera y Huknmuhy.

! Sir Arthur John Evans (1851-1941), enrnecku apxeosor; oa 1898. Bpuino uckonabama
Ha ocTpBYy Kpury, raje je otkpuo mpeucropujcke rpajgose Knococ u @ecroc u uurany, Jo-
Tiie cnabo TO3HATY, KPUTCKY MIIM MHHOjCKY KynTypy. Bpiumo je apxeosnomnka u reorpadcka
ucrpaxupama u y Lpnoj T'opu.

2 Woislav M. Petrovitch 6aBHO Ce IIPEBOLIJEIbEM Ca CPIICKOT HA EHIVIECKH HAIIMX HApOJ-
HHX Ijecama, MocoBHIa; 00jaBuo je u u3bop u3 noesuje Muhyna IlaBuhesuha y npesoay
Ha eHrnecku. O0jaBmuBao y Ibyjopky u Jlonnony.
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nony 1913. rogune. IIpeBoanomnu cy 6unun Woislav M. Petrovitch u JI. I1. Bon-
nej.’

[Toercku Tenerpam Ha 6ujenom Onolowiuy u tjecMa Ounamo, 'mamo 00ja-
BJbEHHU CY Ha €HIJIecKoM je3uky y mpesoay Cep Aprtypa [lona EBanca y Jlonmo-
Hy 1877, ronuse.

Cep Aptyp EBanc y cBom mucmy ymyhenom 1mo3HatoM OpUTaHCKOM YacoIH-
cy, Manchester Guardian-y, ca lleruma 8. centemOpa 1877 roaune, xacHuje 00-
jaBIbEHOM Yy HETOBOM MO3HATOM Ajeny Mnupcka fiucma,® 3a0MbEKHUO je KaKo
Kiba3 Hukona mjecHuIKuM TenerpamoM jaBiba Kmerumu o magy Huxmmha.

Lletume, 8 cenTembOpa

Kma3 Hukona je mpHOTOPCKH MjeCHUK M y TOETCKO] KUTHIIN O]l YETUPHU CTHXA
Tenerpad)cku je jaBuo CBOjoj Cympy3u BecT 0 maxy Hukmuha.

BojBona [lmamenan Mu je pexao ja je HEroBo BUCOYAHCTBO, cenehu ca M
M TYpPCKHM KOMaHJAHTOM HEIOCPEIHO MOcie Ipejiaje Tpajga, y BeceloM
pachosokemy 1a0 OIyIIKe CBOjUM ocehamuMa y OBUM CTHXOBHMA.

To je cacBUM XOMEPOBCKH CTUX M MPEBOJIMJIAIl MOPA J1a YIOTPEOH apXanuyHu
puTam:

Ha 6ujeny OHoromTy 3acTtaBa ce Moja BHje,

A Tlnamenar BojeBo1a Mo BOM PYjHO BHHO TH]€;

Oxo mera OapjakTapu 3arpakTalie kKa OpJjoBH;

A Hukumhy cjeTau, TyXKHH, CajJ Cy MEHH CBH poOoBH!°

3 The Empress of the Balkans. A Drama in Three Acts by H.M. King Nicholas of Monte-
negro. Adopted from the Servian Original by W. M. Petrovitch and D. J. Volnay, London:
Eveleigh Nash 1913. pp.195.

* Sir Arthur John Evans, lllyrian Letters A Revised Selection of Correspondence from the
Illyrian Provinces of Bosnia, Herzegovina, Montenegro, Albania, Dalmatia, Croatia and
Slavonia, Addressed to the Manchester Guardian during the Year 1877. London: Longmans,
Green, and Co., 1878

3V Cabpanum djenuma xpaba Hukone (ITjecme, Letumbe 1969) 00jaBbeHAM y peqaKiu-
ju Pucra Jlparuhesuha, CaBa Bykmanosuha u ap Hukone C. MaprunoBuha nar je apyk4u-
JU, Mame BjepOBaTaH M MPUXBATIHUB OMUC TPEHYTKA KaJia je HACTA0 OBaj 'MjECHUYKU TeJie-
rpam’. Y Hanomenu Op.14 Ha ctpanu 358 croju cibenehe objammeme: ,Iljecmy je ka3 Hu-
KOJIa MCIjeBao MPUIIMKOM ocBojersa Hukiha, crapor Onororuta, 27. aBrycra 1877. Yerp-
necer jana LpHoropi cy Hanajam u oncmeaann rpajt; 4eTpAeCceT 0CMor, THOCIIHje CyHYe-
BOT OTpaHKa, M3allao jeé TYPCKU BOJHH BaHOB_]CI[HI/IK ca CBOjOM IIPaTHOM Ja c€ JIMYHO Ipena
Kiba3y. JenaH LpHoropcku Oapjakrap, Koju je 010 Hajonmmku rpaJcKuM 3uJUHAMA, HE Yeka-
jyhu na ce u3Bpie cBe (OPMATHOCTH Ipe/aje, yTpUao je Kpo3 IPUTBOPEHa Bpara, 3a MOMe-
HAT ce MOIeo Ha IPajicKe 3uAMHE M 32000 KpcTaml 0apjak, y3a CHIIHE IOKJINYE BOJHHKA.
Ka3, koju je y Taj Max Ha KObY 00MIIa310 OKO YTBP/IjeHba, Kajia je yIiefao CBOjy IOoIepeHy
3aCTaBy, U3BAANO j€ KIIDKUILY U3 lIela, OTKUHYO JIMCTHR U3 Be M Ha HheMy HaIlUcao Topme
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Ja mu Ou 4oBjek Morao HahM TOJMECHH]Y JeTelry KojoM OW 3aBpIINO HAIIy
Majry pHOropeky ,,Mnujamxy”?°

V ommcy npocnase naga Hukmmha, oprannzosane Ha Lletuwy, EBanc, omu-
jeH TIPU30pPOM M3 XOMEPOBCKHX BPEMEHA, Jaje TOETHYaH OMHC HPHOTOPCKUX
paTHHKA KOjH, ,,ca jJaTOM JUBHHUX JjeBOjaKa”’, UTPajy Opo.

,,OBH OpHjaly cTapora cBujera”, kaxe cep Aptyp EBaHc, ,,uMajy 1 CBOje e1-
CKO TjeBare. Hapox ce cBHja OKO Kona M Wrpaya U H3IHBA, OAMEPEHO, IIECMY
JPEBHY 0 TOHOBMMA M CTHXY U TaKO HBOM Ipatu urpy...OBe cy Oanajae necHuY-
K€ XpOHHKe HempecTane 6opbe 3a cobomy TOKOM ueTupu ctoneha u cinymaorm-
Ma M3IJIe/Iajy MPOXKETE TENOM M KPBJbY eHepalujaMa XepojcKux npeaaka.”’

U taxo 1o xacHo y HON. A TIOTOM CITHj€/IH OTIHC:

,,Beh je kacHo no6a Hohu. Kieruma ce Beh moBykia. MuTpomnonur naje 3HaK
Ja ce 3aBpIle CBEYaHOCTH W OAJTA3W MpeMa MaHacTupy. ['ommna ra ciujenn u
CIIOHTAHO U TPUPOIHO MPHXBATa HAjy30yA/bUBH]Y IPHOTOPCKY MjecMy: Koja J10-
IUpyje HajCBETIINje YCIIOMEHE W Hajapake HHCIMPAIMje Hapoia duje Cy TpH de-
TBpPTUHE join mopobbeHe. M Ta mjecMa MHCTIHpHIIE y CBAaKo 100a, alnu caja Je-
CETOPOCTPYKO BHWIIE, JIAXOPE Haxa Koje M3riienajy Oamke peanu3amuju HeTo y
Makoje 100a TOKOM MpoImIa 4eTupu crobeha. Onamo, ‘namo 3a 6poa ona® ruje
ce BjeuHO oiMapa u cmapa Hajehu cprcku map u, monyT Kapia Bemwukor, Apry-
pa u bapbapoce, yeka y cBojoj nerengapuoj nehunu gac kag he ra npoOyanTtu
BHJIA, IETOBA YyBapHIIA.

Je mu 3amcra nomao nau ciobone? Pedpen cBake crome 0x3Bama METaHXO-
JIUYHEM OJjeKOM:. ..

%

cruxoBe. [Torom, mainyhu nuctihem Ja ra HeKOM Mpeza 3a MOIITy, noTekna je mMaca LipHo-
ropaia Jia ce rnonome. AJi MpBH je Ha CBOM Xarty, Kojer je Oai Tora jyrpa Jo0Ho Ha MOKIJIOH
ol Kmasa, crurao Bojsoza lllako Ierposuh, koju je y3eo mjecMy u Kao Op30jaB ymyTHO je
kmarum Munenun.” Cam canpikaj ‘Tenerpama’, MenjyTuM, yinyhyje Ha 3akibydak 1a je EB-
aHcoB ommc Bjeponocrojunnju. A. I1. EBanc je Tagma 6uo Ha lletumy, u BujecT o mpenaju
Huxkummha nodekao je y IpymrBy Kiberumbe MuiieHe, 0 4eMy Takojje MOCTOjU JIHjerl 3auC y
Hnupckum ducmuma.

¢ A. 11. Esanc, Hnupcka iucma. Tlpeseo Munyrun Jlpenyn. Capajeso: Becenun Macie-
ma 1967, m.135.

" Ibid, p.137-138.

8 IMjecma Onamo "amo oLMjerEHa je Kao CHAXHO MPOKUBJ/HEHH M M3 JyOHHE IyIle OT-
PrHYTH DAaTPUOTCKH MOKJIMY MIIAJOT HPHOTOPCKOT Kiba3a M mjecHuka. [ljecMa je nponujena
MMe CBOTa ayTopa KOJl CBUX CIIOBEHCKUX Hapoza KOjH Cy je paio MPeBOAIU U HOMyJiapuca-
au. ITo munbewy Jlaze Kocruha, oHa cBOjoM JbENOTOM NpeBasmiasu pycKy, MaJjapcky
eHIIeCKy HapoaHy xuMHy. Bumn: Cao Byxmanosuh, O ducyy u o we2ogom djerny, mpearo-
Bop Tomy [ljecme y 1ljenokynuum njenuma Huxone 1 Ilerposuha Hheroma, Herume 1969,
cTp.15

? Ibid, p.138.
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W notom cnujenu 1jenoBuT npeBox mjecme Onamo, ‘Hamo. ..

Bumem Munep, oner, y CBOM OIUCY CyCcpeTa ca Kmba3oM Hukonom, HaBoau aa
je kmwa3 00jaBuo jeHy 30UpKy Mjecama, Koje Cy TpeBeeHe Ha leMauKl U PYCKH.
»JelHa 0/l BEroBUX CKOpAlIbHX Ijecama, HamucaHa 19. ampuia, Kaja je mocra-
BIbEH KaMEH TeMeJbal] PECTOIOHACILETHUKOBE HOBE PE3UJICHIIH]e, KPYKHIIA je TI0
LleTHmy TOKOM Moje TI0CjeTe, OIITAMIIAHA 3JTaTHAM CIOBHMA, Y U3Jaby HapOIHEe
mrammnapuje.” OBa mjecma o0jaBibeHa je y cabpanuM jjenuma Kpamba Hukome mox
Ha3UBOM ,,Y KaMeH TeMesball HaciheHuKoBa J[Bopia”. Musep je oBy mjecmy 00-
jaBHO Y CBOM IYTOMHCY y IPEBOJY ,,13 Tepa BeneyacHor [p. M. ['actepa™

Happy may this palace be
To my son Danilo;

God has sent him a treasure,
His blessing from on high.

With him piety and justice

Shall always abide;

In my son the poor

Shall have a defender of their rights.

May he lead a happy life

With his loving companion,

And with beauty and health

May he be surrounded by children.

Through my song the voice of sons
Made this palace tremble,

And round them gathered

The brave brother Servians.

Muep Takole HamoMume 1a ce barkancka yapuya, tpama Kojy je HaImcano

HErOBO BHCOYAHCTBO, MpUKa3yje TMOHEKAX y ,,[IO30PHINTY, Y KojeM myTyjyhe

TpyIe 4ecTo u3Boze cprcke komaze”. '

"William Miller, ,,Mountaineering in Montenegro. An Interview with Prince Nicholas”.
Westminster Review, London 1894, vol.142 p.409-410
“A poet himself like his father Mirko and his predecessor, the famous Viadika or Prince-
Bishop, Peter II., whose portrait adorns the salon of the hotel, and whose tomb is distinctly
visible for miles around on the summit of Lovcen — Prince Nicholas has published a volume
of verses, which have been translated into German and Russian. A recent poem of his, writ-
ten on April 19-th, when the foundation-stone of the Crown Prince’s new residence was laid,
was in circulation at Cetinje during my visit, printed in gold letters, and issued from the pu-
blic press. The following is a translation of it, from the pen of the Rev. Dr. M. Gaster: ...
%
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Mmoro je 3anumibuBHUju 3amuc Bumema Jle Kjya, y kojemy je cauyBana, mo
MEHH, HaMa JI0 laHac Hemo3HaTa mjecMa Kmaza Hukooe.

V cBom myronucHom gjeny ,Ilocmarpad Ha Banckom nctoky”,!! y mornasmy
HACJOBIHEHOM ,, AyaujeHnrja Ko kibaza Hukone”, ayrop je 3a0usmexuno pasro-
BOp Ca Kiba30oM, y KOjeM, y jeIHOM TPEHYTKY, ca MOJUTHYKUX HMPHINKA TIpenase
Ha KBbNXKEBHOCT.

3anmTaH KakBa je TpeHyTHa nosunmja Llpue ['ope mpema Enrieckoj, kma3 je
OZITOBOPHO:

,EHTIIecKa je, kao mTo 3Hare, Hajsehu mpujarem Llpue [ope...Ja, mudHO,
ocjeham HajBehe momToBame U JUBUM C€ Ballo] BENUKOj 3eMbi. Mu LlpHorop-
¥ YBHjE€K UMaMO Ha yMy Jia HaM je ympaBo [ JIeICTOH a0 MPUMOPCKHU Tojac y3
Jampancko mope ca Ymmumem. OH je OMO BETMKM YOBjeK, M Hera ce ¢
nomroBameM cjeha cBaku dosjex y LlpHoj I'opu. Y Tenucona, takole, ja cam
HETOB BEJIMKH 000kaBaTeb. MHOTO MU ce Jonajaa meroa noesmja.”

,J BH CTe MjecHHK, rocnoanHe”, nogao cam cjehajyhu ce na je Bume moert-
CKUX Jpama MPOMCTEKINX U3 BEeroBOr Mepa yCIjelHO MOCTaBEHO Ha CIIEHY.

Hberoso BucoyancTBo ce 0cMjeXHYII0, ¥ J1araHo MOBYKAO UM U3 CBOjE LIUTapeTe.

,Harmuncao cam jeqHy Wi JBHje Mame CTBAPH, UCTUHA je; anu HuTa of late.”

»lIUTaM ce 1a M 1a ce ycyuM Ja 3aMOoJIuM Bamle BucodancTBo j1a My Hamu-
e HEKOJMKO CTHXOBa 3a cjehame Ha oBy mocjery?” 3amomnno cam He 6e3 u3Bje-
CHE CTpEThe, M3BjeCHOT YCTPyUYaBmba.

,O! — ma — mehy ma obeham”, Hacmujao ce. ,,Ce 3aBucu na i hy 3a To 6UTH
pacmojioxeH.”

»Anu moxymahere, 3ap He?”

U ka3 je MOTBPHO KIMMHYO.

Kachuje, npuje mero mTo je HamyctHo LleTnme, 10010 je Ha TOKJIOH U CTHXO-
BE, Y3 U3BjecHy MUcTH(UKAHK]y. Hanme, CTUXOBY Cy OWJIM HANMCAHH CTICIIN]aTHO
3a ’\era, ,,0/1 CTpaHe jeqHor [[pHOropcKor MmjecHuKa KOjH je BEIUKa JTUIHOCT, ajln
KOjH HHje KeJMOo J1a My ce HaBeJie UMe. Y CBOM ITYTOIHCY, ayTOp UX je 00jaBHO
y OpUTHHAILY, H Y CBOM IIPEBO/Ty Ha eHryeckn.'’ Ha Hamem je3nky cTmxoBu rimace:

%

A drama by his Highness, called the Empress of the Balkans is sometimes performed at
the theatre, where Serb plays are given by travelling companies at frequent intervals.”

"'William De Queux, An Observer in the Near East. Illustrated by photographs by the
Author and Princess Xenia of Montenegro. London: Eveleigh Nash 1907.

12 6up, m.32.

13 TTjecma y npesoxy Bubema Jle Kjya rinacu:

From the great-souled Albion,
Two Arms were stretched

To help Montenegro

In her heroic sufferings.
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C’ BenenymHor AndnuoHa
[Ipyxumie ce nBuje pyke
Lpuoj 'opu 1a momory
V jyHauke meHE MyKe

C’ Bpyhom pjedy Ha ycTuma
I'mancton auxe Lproropue
A TenucoH 3a HajpBe

V cBujet ux 6pou dopie

Ha rnac ceoux Benukana
bpurtaHcku ce Hapox Tpxke
Jla momoske J1a 3alTUTH
Lpny ['opy u3 HajOpxe

[Tocna cBoje 6ojue nmahe

[lITo Ha TEYHOCT TOCTIOCTBY]Y
BenenymHo na 3amrure
HomoBuny Muny Mojy

With fiery word on his lips
Gladstone lifts up Montenegrins,
While Tennyson declared them
The very first fighters in the world.

On the call of their great men,
British people rose up

In quickest manner, to help
And to protect Montenegro.

They despatched their war-ships,
Which rule over the seas,
Generously to protect

My Fatherland so dear to me.

Oh! Thanks to thee, hundredfold thanks,

Noble race of men.

As long as the world lasts,

As long as the mountains above Dulcigno stand,

Will remain grateful to thee,
This handful of falcons,

To whose help thou didst come
By the road of the waves. (p.37)
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O ¢ana T Mo cTo MyTa
bnaropoxuu mymu Cojy
JIoK je cBjeTa JIOK je rpena
Han YnmumeM xoje cTojy

Xpanuhe i 61arogapHOCT
Osa maxa coko0J10Ba
Kouma cu y momohu
Crura myrem ojf Basosa.'

Vrnemnu roct je momao ca Lletnma noHujeBmN ca co00M HEOOHIHE MOKIIO-
He: J[aHWIoB KpCT, Op/ieH KOJUM Ta je Kiha3 OJTMKOBAO0 3a MCIOJbEHy XpadpocrT,
¥ HaBeJICHE CTUXOBE.

Moryhe je na kma3, IPUTUCHYT Ke/bOM J1a YI0BOJBH CBOME TOCTY, HHje Ouo
3a/I0BOJbAH M3BEAOOM OBE IjecMe, Koja, TeMHUTHBHO, UMa CBE aTpHOyTe Hero-
BE IIPUTOJHE MTOE3H]E.

V Enrneckoj je 6uia mo3HaTa 4nmbeHHIA 12 je Kpalb Hukona jeqHom mpuro-
HOM ITjeCMOM 3aXBaJINO BETMKOM OPUTAHCKOM JIpKaBHUKY [ iecTony, 3a mpuja-
TEJHCTBO U TOJAPIIKY Kojy je npyxuo [proj ['opu na 6u ce omnryke bepiuackor
KOHIpeca U 3aucTa peanusosane. '

bpuranan XepOept Busjen y ceom kpahem myrtommcy ,llpra 'opa”, 06ja-
BJbEHOM Y JIOHIOHCKOM 4acomucy Fortnightly Review 1912. ronune, 3a01beKHO
je KaKo ce MPUINKOM BHXOBOT cycpeta: ,,Kpamp... Houcjemo CBHX YCITyTa Koje
je Enrnecka yunmena LlpHoj Fopn ¥ YBjepHO Me je 1a je cBaku EHrne3 mobpo-
J0ao Ha meroB JaBop. Ibera je ¢ BenukoM JbyOazHomhy mpuMuUIa KpabHia
Buxropuja u kpam ExBapn kazna je 6uo y Enrneckoj; Hukaza He Moxe 3abopa-
BHUTH IPHjaTebCcKo ocjehame Koje je unTaB Hall HAapoA Mokasao. heroso ocobu-
TO TIOIITOBa-E TpeMa MOKOjHOM Trocroanny [nencrony nobpo je mosnaro. he-
rOBO Kpa/beBCKO BUCOYAHCTBO YaK j€ HANUCANIO H jJeJHY IjecCMy O BheMy U He I0-
cycTaje ¢ 3pakaBambeM CPAAYHOCTH KaJ ToJl IpuMH Hekor Enrmesa.”!t

V Cabpanum ojenuma xpama Huxone Hema mjecme mocsehene Jyepry ['men-
CTOHY, Te je cacBuM Moryhe na XepOept Busjen nma Ha ymy mjecmy C’ genedy-
wHoZ Anbuona, xoja je y Enrneckoj Beh 6mna o6jaBmena 1907. roqune.

14 Ibid, p.36-37.

15 BpuraHuyMa oBa uMk-eHULA HUje Ouita HeobuyHa Oyayhu aa je u kpasbuua Bukropuja
nucana mjecMe.

®Herbert Vivian, ,,Montenegro”, Fortnightly Review, London 1912, vol.98 p. 853-854.

,»The king recalled the services which England had rendered to Montenegro, and assured
me that an Englishman is always welcome at his Court. He had received much kindness from
Queen Victoria and King Edward when he was in England; he could never forget the friendly
spirit, which our whole people had displayed. His particular regard for the late Mr. Gladstone
is well known. His Majesty had even written a poem about him, and never tires of expressing
his affectionate enthusiasm whenever he receives an Englishman.”
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Summary

Only few works by King Nikola I Petrovic Wegos were translated into English, and pu-
blished in England. Those were his poetical drama The Empress of the Balkans (in 1913),
three poems (Onamo, 'namo, in 1877, U kamen temeljac nasljednikova dvorca, in 1894, and
S veledusnog Albiona, in 1907), and a poetical telegram (Na Bijelom Onogostu, in 1877). His
works were translated by Sir Arthur John Evans, Woislav M. Petrovitch, D. J. Volnay, Rev.
Dr. M. Gaster and William De Queux.





